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Oubra SIKOBUYK, 6UKIa0aY A8MOMPAHCHOPMHO20 KOLEOHCY
JIBH3 “Kpueopisbkuii HayionanvHuu yHisepcumem”’

KPUTEPII, TOKA3ZHUKH TA PIBHI COOPMOBAHOCTI ITPO®ECIHHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAWBY THIX TEXHIKIB —- TEXHOJIOT'IB 3 TEXHOJIOT'Ti
XAPYYBAHHA B OCBITHBOMY ITPOLECI KOJIEJTKY

Y emammi poskpusaromucs kpumepii cgpopmosanocmi npoghecitinoi komnemenmuocmi MauOymuix mexuixie
— MexXHOoN02i8 3 MeXHON02ll Xapuy8aHHsa 6 0C8IMHbLOMY npoyeci konedcy. ObTpynmogano egexmusHicms ma
diegicmb 2HOCEON02IUH020, MOMUBAYILIHO-YIHHICHO20, NPOeCiliHO-0iANbHICHO20 Mma 0cOOUCMICHO20 Kpumepiig
3a013 NO3UMUHOI OUHAMIKU POPMYBaHHA NPOecilinoi KoMnemeHmHOCMI MAUOYmHIX MexHikie — mexHono2ie 3
MexXHON02ii XapuyeauHs npu GUEYEHHI XIMIYHUX OUCYUNIiH. [ 8CiX Kpumepiie 8UHAYEHO NOKAZHUKU A PIGHI.
Tlokazana ponv oKpemux NOKA3HUKI6 ma pieHie cpopmosanocmi npogheciiinoi KomnemeHmuocmi MauOymHix
¢axisyis.

Knrwuogi cnoea: npogeciiina xomnemenmuicms, oc8imuiii npoyec, kpumepii, noOKA3HuKu, piei
cgpopmosanocmi npogecitinoi KomnemenmHocmi MatlOymHix MexHiKie, — MexHOI02i8 3 MEXHON02I] Xapuy8aHHsl.

Jdim. 11.

Oubra fAAxoBuyKk, npenooasamens a8mMompancnopmHo20 KoieonHcy
I'BY3 “Kpusopooicckuii HayuoHanvHulil ynusepcumem”’

KPUTEPUN, IIOKA3ATEJIM X YPOBHU COOPMHUPOBAHHOCTHU
MMPOP®PECCUOHAJIBHOM KOMIIETEHTHOCTU BYTYIIIAX TEXHUKOB-TEXHOJIOI'OB
TEXHOJIOT'MU IIMTAHUMS B OBPA3OBATEIBHOM ITPOLIECCE KOJUIEJDKA

B cmamve packpuvigaromes kpumepuu chopmuposanHocmu npogheccuoHaIbHOl KoMnemenmHocmu 6y0yuux
MEXHUKOS — MEXHONI0206 MEXHONI02UU NUMAHUS 8 00PA308amMeNbHOM npoyecce Koieddxca. Paccmampusaemces
apppexmugnocms u OelicmeeHHOCMb 2HOCE0N02UYECKO20, MOMUBAYUOHHO-YEHHOCMHO20, NPOPecCuoHaIbHO-
0esIbMeNIbHOCMHO20 U TUYHOCIHO20 Kpumepued Kak (Gaxmopos no3umueHou OUHAMUKU (OpMUpO8aHUs
npoGeccUOHaAnIbHOU KOMNEMEHMHOCMU OYOyuWux MexHUKO8 — MexHONI0208 MEeXHOI02UU NUMAHUS NPU U3V4eHUl
Xumuyeckux oucyuniun. Tlokazana ponb omoenvHblX Kpumepues, a makdice ux noxasamenei 0us Gopmuposanust
npogeccuoOHanIbHOU KOMRemeHRmHOCmU 0y0yWuUx Ccneyualucmos.

Knrwuegvle cnosa: npogeccuonanvnas komnemenmHocms, 06pazoeamenbHulii npoyecc, Kpumepuu,
nokazamenu, YpOGHU CHOPMUPOBAHHOCMU NPOPECCUOHANbHOU KOMNEMEHMHOCIU OYOYUUX MEXHUKO8, —
MEXHON0208 U3 MEXHOIO2UU NUMAHUSL.

Olha Yakovchuck, Lecturer of the Motor Transport College of Higher Educational Establishment
“Kryviy Rih National University”
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KPUTEPIi, NIOKASHUKH TA PIBHI COOPMOBAHOCTI IPO®ECIHHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAWMBYTHIX TEXHIKIB - TEXHOJIOT'IB 3 TEXHOJIOT'Ti XAPYYBAHHSI B OCBITHBOMY
MPOLECI KOJIELXKY

The article deals with the criteria of formation of professional competence of future technicians in food
technology in the educational process of college. The author pays the particular attention to the effectiveness
and efficiency of the epistemological and motivational value, the professional activity and the personal criteria
of the positive dynamics of formation of professional competence of future technicians in food technology during
the study of chemical disciplines. The indicators and levels are identified for all criteria. The article determines
the role of specific indicators and levels.

Declaration of rudiments. The formation of highly qualified specialists, competitive on the labour
market is a prerequisite for the entry of Ukraine into the European educational space. The modern
standards of education define the new requirements for competence of future technologists of food
processing. The modernization of education in Ukraine provides the revision of the existing industry
standards and determines the necessity of introduction the new ones. The updating of the content of
education is impossible without constructing a model of the basic professional competence of specialist,
which allows the future technologist of food processing to apply the acquired knowledge skillfully, to
approach creatively to the solving of production problems, to have a high level of general education. In
this regard, the importance in modern pedagogical literature is given to professional competence. The
“professional competence” is a purposeful process of education and formation of professional knowledge
and skills in order to gain the skills necessary to perform the certain types of work. The research is
concerned with the criteria of formation of professional competence of future technicians in food

technology in the educational process of college.

Keywords: a professional competence, an educational process, criteria, the indicators, the levels of
formation of professional competence of future technicians in food technology.

0CTAaHOBKA Npo06jeMH. 3MiHH PUHKY

Tpaili BU3HAYAIOTh HOBI BUMOTH J0 PiBHS

HaHb, YMiHb Ta HABUYOK MalOyTHIX
(haxiBLiB, iX KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTi, MOOLIBHOCTI,
aganTuBHOCTI. [Ipy 11b0My BUpiIIaNbEHY pOJIb BiTIrpae
npodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh TEXHIKiB — TEXHOJIOTIB
3 TEXHOJIOT1i Xap9IyBaHH!, sIKa 3aJI€XKUTh Bil 0ararb0x
(akTopiB. Came BOHH BU3HAYAIOTh SKICTh MiITOTOBKH
ManOyTHiX (axiBIiB, IX TOTOBHICTh JO BUKOHAHHS
BUpOOHMYMX (QYHKIIN Ta 3aBHaHp mpodeciiHoi
JIiSUTBHOCTI, CAMOPO3BHUTKY, CaMopealti3allii, akTHBHOT
KUTTeBOT mo3unii. PopmyBaHHs npodeciiinoi
KOMITETEHTHOCTI MaifOyTHIX TEXHIKiB — TEXHOJIOTIB 3
TEXHOJOTi] Xap4yBaHHS MOB’A3aHO 3 HAyKOBUM
OOTpYHTYBaHHSIM Ta BIPOBAKEHHSM B OCBITHIii
Ipomec MOJAedi IBOr0 NMeJaroriYyHoro SBUIIA.
IToGymoBa Takoi MoAeni MOXIJIHBAa 3a YMOBH
CTBOPEHHS J1arHOCTHYHOTO IHCTPYMEHTapiio
KpuTepiiB, MOKAa3HUKIB Ta piBHIB chopMOBaHOCTI
podeciiiHoi KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB.
Ile HamacTp MOXKIMBICTH MaOyTHIM (axiBIIM He
JWIIE OBOJONITH 3HAHHAMH, BMIHHAMH Ta
HaBUYKaMH, ajle H peanizyBaTH iX B yMOBax
MaiOyTHBO1 TpodeciifHol qiMBHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX JA0cTiTKeHb i myOaikaniii. Y
HayKOBIH JIiTepaTypi MUTAHHIO KPUTEPIiB, TOKA3HUKIB
Ta piBHIB cdopmoBaHOCTI TmpodeciiiHOT
KOMITETEHTHOCTI (haxiBIIiB TPHCBAYCHI Ipalli 0aratbox
nocrninaukis (B. becrianbka, 1. bromusacekoro, 1. bymax,
A.Tarimoga, I'. JTartinoi, [1. Cikopcrroro, C. Kpumcrkoro,
Ta iH.).

MeTa cTaTTi — BUBYCHHS DPi3HUX HAYKOBUX
MiAXOIIB 10 MPOOIEeMH XapaKTepUCTUKH KPHUTEPIiiB,
ITOKA3HUKIB Ta PiBHIB cpopMoBaHOCTI TpodeciitHol
KOMITeTeHTHOCTI (haxiBiiiB. Ha ocHOBI TeopeTHIHOTO
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aHaJi3y HAayKOBOI JIiTepaTypy BCTAHOBHTH KpHUTEPii,
MMOKAa3HHUKH, piBHI chopMoBaHOCTI mpodeciifHol
KOMIIETEHTHOCT1 TEXHIKiB — TEXHOJIOTIB 3 TEXHOJOT11
XapuayBaHHS IPH BUBYCHHI XIMIYHUX ITUCIHTLTIH.
BuxkJjiag oCHOBHOro mMarepiajy AOCTiI:KeHHS.
OcHOBHE 3aBJlaHHSI OCBITHBOI ITiJITOTOBKH TEXHIKIiB
— TEXHOJIOTiB 3 TexXHoJorii Xap4yBaHHS —
dbopmyBaHHS iX MpodeciiHOT KOMIETEHTHOCTI.
OwmiHka pe3yabTaTUBHOCTI LbOTO IPOLECYy
CKJAJa€ThCsl 3 KOMIUIEKCY JAiarHOCTHYHOTO
THCTpYMEHTapiI0, AKUH BKITFOYAE KPUTEPii, HTOKa3HUKH
Ta piBHI ePeKTHBHOCTI GopmyBaHHS MpodeciitHol
KOMITETEHTHOCTI MalfOyTHIX TEXHIKiB — TEXHOJOTIB 3
TEeXHOJIOTii XapuyBaHHS NP BHUBYCHHI XIMIYHHX
TUCHUILTIH. HasBHICTh IHCTPYMEHTApPIiO MO0
BU3HaYeHHs c(opMOBaHOCTI mpodeciiHol
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX TEXHIKIB — TEXHOJIOT'IB 3
TEXHOJIOTii Xap4yBaHHS O3BOJSIE BCTAHOBHUTHU
3B’S[30K M)XK 3araJbHOTCOPCTHUYHIMH 3HAHHIM Ta
KOHKPETHOIO TIEAaroriqHoI0 CUTYaIli€l0, CTBOPUTH
YMOBH JIJISI OCOOUCTICHOTO PO3BUTKY MaiOyTHIX
(axiBiiB, migiOpaTH oNTUMANTBHI GopMH, 3acO0H Ta
[IpoanaiizyeMo 3Ha4eHHS TEPMiHY “KpUTEpiii” B
HayKOBil JiTepaTtypi. Y mepeknani 3 rpenbkoi
“KpuTepili” — o3HaKa, MiacTaBa, OIIHKAa YOTO —
HeOynb. Y CHIUKJIOMEAWYHINA Ta CIOBHHUKOBIH
JiTepatypi “KpHUTepiii” BU3HAYCHO, 5K “03HAaKy, Ha
OCHOBI SIKOi JTA€ETHCS OIlIHKA SIBHINA, Mporecy, mii”
[7, 163] “migcTaBy mns omiHku abo kimacudikarii
qgoroch” [2, 628], “Bu3HaueHHsA abo Kiacudikarris
qgorock” [6, 527]. ToO6TO, el TepMiH TIYMaIUTHCS
SIK OIIHKA SIBUIIA YH MIPOIIECY, M0 TOCIHTIIKYETHCS.
Hocmiguuk B. becnanbko, 1. BiomuMHCEKAM i1
KpUTEpieM pO3yMIIOTh OKpeMHH y3araibHEHHI
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MOKa3HUK, IO XapaKTepu3ye SKIiCTh ABUIINA, HOTO
mapaMeTpH 4 XapakrepucTtuku [ 1, 137; 3, 75]. Iamri
HaykoBi (B.I1. Manyiinos, A.B. 'aiMmoB) BBaXxarOTh
KpUTepiif 03HAKOI0, HA OCHOBI AKOI 3MIHCHIOETHCS
OLIIHKA, BiT0OpaxaeThCsl CyTHICTH a00 KiIacu(ikaris
SIKOTO — HeOyIb SIBUINA, IPOIIECY, NiSUIBHOCTI.

Bapro norogurucs 3 aymkoro II. Cikopcrkoro,
SIKMH, CTBEPJIXKYE, IO OI[IHKA PiBHA C(HOPMOBAHOCTI
KOMIIETEHTHOCTI (axiBuiB Mae OyTH 3aKiaZieHa B
KpUTEpiix, SKi He MOBUHHI 3BOAMTHCS, JUIIE 10
CYKYITHOCTi 3HaHb, BMiHb UM HaBUYOK. OO’ €KTUBHE
OLIIHIOBaHHSA PiBHS C()OPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI
(haxiBIiB TaKOK Ma€ BKIIIOYATH HABUYKU BUKOHAHHS
NpakTHYHUX Jid, MOCBil TBOPYOI, MO YKOBOI
MiSIILHOCTI, MOTHUBAIIIO 10 BUKOHAHHS 3aBIaHb,
€MOI[IHHO — I[IHHICHE CTaBJEHHS /O MPOIECIB Ta
stBul [8, 5. CoyrrHoro Takok € fymka J1. UepHineBCbKoTO,
SIKNH 3a3Hayae, mo npodeciiiHa KOMIETEHTHICTh
MaiOyTHBHOTO (haxXiBIIsSI BU3HAYAETHCSI piIBHEM OCBITH,
JIOCBI Ty, MOTHBAII€I0, IHWBI AyaTbHIMH 3010HOCTSIMHU
JIIOAWHHU, ii MOTHBOBAaHUM TMparHeHHSAM [0
0e3mepepBHOT CAaMOOCBITH Ta CAMOBIOCKOHAJICHHSIM,
TBOPYUM 1 BiIIOBITAJILHUM CTaBJICHHSM IO CIIPaBH
[10, 116]. IIpoananizyBaBmIX BUINEBUKIAJCHE Y
KOHTEKCTi Halloro JOCIi/DKEHHS 3a3HaulMO, 110 Y
CyJacHIM menarorigfii yiteparypi iCHyIOTh pi3Hi
MOTJISAAM HAayKOBI[IB I[OJ0 OIiHKH KPUTEpiiB
chopMOBaHOCTI KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHiX
¢daxiBmiB. BBaxkaemo, 1o mig KpUTEpieM BapTo
PO3YMITH AKiICHI XapaKTepUCTUKHU, mapaMeTpHu
nponecy un ssuma. Kpurepii cdpopmoBanocti
npohecifHOT KOMIIETEHTHOCT] TEXHIKIB — TEXHOJIOT1B
3 TEeXHOJOTil XapuyBaHHS CIiJ PO3YMITH SK
6araToacneKkTHe SBHIIE, OMIHKY (QaKTHIHOTO PiBHA
ix mpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI BiAMOBIAHO 1O
BHUMOT JepXaBHUX CTaHIApPTIiB Ta OCBITHHO-
kBamiikamiifHOl XapakTepUCTHKU MaiOyTHIX
(axiBIIiB IbOTO MPODiIIFO.

Pexomenpanii Pagn €Bponn 3 muTaHb OCBITH
CBig9aTh, M0 OI[iHKAa KOMITETEHTHOCTI MalOyTHiX
(axiBIIiB TOBHHHA 31CHIOBATHCH 3 BUKOPUCTAHHIM
KpuUTepiiB, MOKa3HUKIB, MpaBWI, AKI CIif
3aCTOCOBYBAaTH CHUCTEMHO. [linTBepmKeHHS Iiei
JIYMKH 3HaXOAWMO Y Npansx 0ararboX CydacHHX
nocmiaaukis. Tak, Haykosii JI. Bacenska, O. Pe3san,
JI. IlloBKyH BBaXKaIOTh, IO KPUTEpii, BU3HAYCHI 0e3
BpaxyBaHHsS IMOKa3HWKIB OynyTh XHOHUMH Ta
HeoO ektuBHUMH. Jlocmigaunsa C. Bitep 3a3Hauae,
IO OILiHKa KOMIETEHTHOCTI Ma€ IPYHTYBAaTHUCS Ha
00’€KTUBHUX KPHUTEPisX 1 MOKa3HUKAX, BiIMOBIIHO
JI0 CIienUQiKy IHOTO MeAaroriqHoro sBuma [5, 3].
Ha nymky B. I1. becnanbpka, OCBITHS IisUTbHICTB
nmorpebdye  “kputepiiB, sAKki  TO3BOISIOTH
BCTAHOBJIOBATH SKiCHI MOKa3HUKU THUX YH IHIIUX
pe3ynbrariB gisutbHOCTI” [1, 35]. Pag mocmimankis
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(A. barapmes, C. I'peuko, B. Komernina, 1. Kpuios,
C. JlaBpentneB). Ilig mMOKazHUKOM pPO3YyMIiIOTh
CKJIaJIOBY YaCTHHY KPUTEPil0, BU3HAUCHICTh ab0
piBeHb HOT0 CPOPMOBAHOCTI.

[oromxyrounck i3 TyMKOIO 3a3HAaYCHUX BUIIIC
HAyKOBI[IB BBakaeMo, 100 €(QEKTUBHICTH
dbopmyBaHHs TpodeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX TEXHIKiB — TEXHOJIOTIB 3 TEXHOJOTIl
XapuyBaHHS MPU BUBYCHHI XIMIYHUX IUCIHILIIH
3aJIC)KUTH HE TUIBKH Bil po3pOoOKH KpHTEPIiB, aye it
BiJ iX MOKa3HUKIB. Y HAIIOMY TOCTIIXEHHI IO
nedininito OyzeMo po3IILIATH SK MPOSB, AKICHY
chopMOBaHICTh ab00 KOHKpPETHE BHUPaKCHHS
KpHUTEPIIO.

[Ipoanamizyemo xputepii chopMOBaHOCTI
npodeciiHol KOMIETEHTHOCTI (axiBIiB Pi3HUX
npo¢ B y cydacHid memaroriyHiid JiTeparypi.
Ienaroru B. BomoroB ta B. CepikoB BBaXXaroTh
npogeciiHy KOMIETCHTHICTh (paxiBI[iB CKJIaIHOO
B3a€EMOJi€I0 MPOPEeciHHUX Ta OCOOUCTICHUX
XapakTepucTHK. [0 KpuTepiis 11 chopMOBaHOCTI BOHU
BITHOCSTh KOTHITUBHHH (3HAHHEBWI), MisIbHICHO-
MPaKTUYHUH (isUTBHICHUI) Ta ocoOucTicHuit [4, 10].

Kputepismu chopmoBaHOCTI mpodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHix ekoHomicTiB C. Bitep
BBa)Ka€: MOTUBAIITHO-I[IHHICHUH (CHCTeMa MOTHBIB
0COOUCTOCTI 10 BUOOPY (paxy, YCBIIOMIICHHS 3MICTY
MaiiOyTHBOI mpodeciiiHoi AisSIbHOCTI, OaXKaHHS
BIIOCKOHATIOBATH PiBEHBb BIACHOI HiJTOTOBKH),
KOTHITUBHO-IT13HABAJIbHHU (BOJIOIHHS TEOPSTUIHIMHU
3HAHHSIMH ), TisUTbHICHO-TIPAKTHYHUH (I1€BICTH 3HAHB,
3ATHICTh 3aCTOCOBYBAaTU TCOPETHYHI 3HAHHS IS
pO3B’sA3aHHS PI3HOMaHITHHX (aXxOBHX 3aBlIaHb,
HasBHICTh MPAKTUYHOTO TOCBIIY OCOOHMCTOCTI,
PpiBeHb BOJOMIHHS iHGOPMALIHHUMH TEXHOJIOT1IMH Ta
TEXHIYHUMHU 32C00aMHu), 0COOUCTICHO-TIpodeciitHmit
(mposiB podeciiiHo 3HAYYIIUX IKOCTEH 0COOUCTOCTI,
o HaOyBalOThCs B MPOIICCI HABYAHHS, HPAarHEHHS
MaiOyTHIX (haxiBI[iB A0 MiJABUIIECHHS PiBHS BIACHOT
KOMITETEHTHOCTI Ta CaMOYIOCKOHAJICHHS, 310HOCTI
IO QHATITUYIHOTO, JIOTIYHOTO MUCIICHHS, YBAXKHICTD,
MIBUIKICTh 3amaMm’sTOBYBaHHS iH(popmamii,
caMmooIriHka) [5, 5].

Hocninauns C. CkBoprioBa BUPI3HS€ HACTYIHI
kpurepii npodeciiiHoi kKoMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
¢axiBuiB: mpodeciiHO-iSUIBHICHUH (CIPOMOXKHICTD
3HaXOIUTHU, OOpOOAATH Ta CHUCTEMATH3yBaTH
iH(opMallifo, BUPILyBaTH TUIIOBI 3a/1a4i MaiiOyTHBOT
BUPOOHHYO]T [isTHHOCTI, TOTOBHICTB JI0 3aCTOCYBaHHS
TEOPETUYHUX 3HAHb Ha MPAKTHII1); KOMyHIKaTUBHUI
(BonmomiHHSA MOHATIHHUM arnapaTom Ta
TepPMiHOJIOTi€10, BUKOPUCTAHHA BepOalbHUX Ta
HeBepOanbHUX 3ac00iB mepenadi iHpopmanii),
ocoOucTicCHUH (IparHeHHS 0COOUCTOCTI I0 TBOPUYOTO
MIONTYKY, CAaMOYIOCKOHaJIeHHs) [9, 93 — 94].
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Kpurepissmu npodeciiiHOi KOMIETEeHTHOCTI
MaiOyTHIX iHkeHepiB — (axiBIiB HUBIIEHOTO 3aXUCTY
A. XpuIyHoBa BBa)Ka€ MOTUBALiITHN, KOTHITUBHUIA,
nisbHICHUHN Ta peduekciinuii. [Tin MoTHBaliHHUM
KpUTEpieM HayKoBeIb po3yMie c(hOPMOBAHICTH
npodeciiHo 3HaYYIIUX OCOOMCTICHUX SIKOCTEH,
CYKYITHICTh MOTHBAL[IHUX Ta IIHHICHUX Opi€HTAIlii
Ta HAsABHICTH MOTHBIB, PO3YMiHHS JOIIJIbHOCTI
npodeciiinoi aisubHOCTI. [1il KOTHITHBHUM — OOCHT,
CHCTEMaTUUYHICTh Ta PiBEHb 3aCBOEHHS 3HAHb.
JisinpHICHUN KOMIIOHEHT, Ha JAYMKY JOCIiIHHII,
nepenbadae c(hOpMOBaHICTh y MaOyTHIX (axiBIiB
VIPaBIIHCHKUX Ta OpraHizamiliHO-BUKOHABCHKUX
BMiHb. Peduexcilianii kxpurtepiit copMoBaHOCTI
mnpodeciiiHoi KOMIETeHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB
nepemxbavae 34aTHICTH OO0 CaMONi3HaHHS,
caMOaHaJi3y, CAMOOIIHKH, aKTHBHOTO CAMOPO3BHTKY
[11,324 -237].

Sk GaunMo, cepesr CydacHIX HAayKOBIIIB BiJICYTHS
€IHICTh JYMOK, IIOJO0 BU3HAUEHHS KPHUTEPiiB Ta
MMOKa3HUKIB cdopmoBaHOCTI mpodeciiinoi
KOMIIETEeHTHOCTI (axiBIiB. AHali3 meaaroriaHoi
JiTepaTypu OaB 3MOTY BUIIIUTH BUMOTH, IO
BHCYBAIOTHCS Cy9aCHUMH JJOCTIi THUKAMH JI0 KPHUTEPiiB
chopMOBaHOCTI TIPOPECIFHHOT KOMITIETEHTHOCTI MAHOYTHIX
(haxiBIIiB: COIiabHA IIHHICTb, BiAMOBIIHICTF BUMOTaM
PHMHKY IIpami, BimoOpaxeHHS 3aKOHOMipHOCTEH
(yHKIIOHYBaHHS TIE€JaroTigHOTO BHSBJICHHS HOTO
MMOKa3HUKIB, SIBUIIA, OI[iHKA CTAaHYy PO3BUTKY 3a
piBHAMHE.

Ha ocHoBi anamizy memaroridysoi jitepaTypH,
OCBITHBO-KBaTi(hiKaiHHOI MPOTpaMu, OCBITHBO-
kBami¢ikaniiiHoi XapakTepUCTUKN MiATOTOBKHU
TEXHiKiB— TEXHOJIOT1B 3 TEXHOJIOT i1 XapIyBaHH:, 6ecif
3 BUKJIaJ[a9aMH¥ KOJIEDKIB Ta BIACHOTO NEearoriYHoTo
JTOCBiY, HAMH OyJI0 BUIIJIEHO CHCTEMY KPHUTEpiiB Ta
MMOKAa3HUKIB, 3a AKUX mporec (opMyBaHHSI
npodecifHOT KOMIIETEHTHOCTI TEXHIKIB — TEXHOJIOT1B
3 TEXHOJIOTI] Xap4YyBaHHS NMPY BUBYCHHI XIMITHHX
mucnuIutiH Oyne edexTmBHAM Ta mieBnM. Ha Hamry
IYMKY TaKUMH KPHUTEPiIMHU € THOCEOJOTIUHHH,
MOTHBaNiHHO-IIHHICHAH, TipodeciiiHo-TisubHICHII
Ta ocobucticHni. [TokasHIKaMH THOCEOIOTITHOTO
KPHUTEPIFO BBLKAEMO: O2)KaHHSI 0 BABICHHS XIMITHHX
JICITUILTIH, CYKYITHICT 3aTTFHOTEOPETHYHHX 3HaHb
3 OpraHiyHoi, HEOpTraHidHOi, (¢i3KOJOITHOI,
aHaAJITHIHOT, 010X1Mil, 3AaTHICTH 0 aHAI3Y, CHHTE3,
y3araJbpHEHHS Ta CTPYKTYpPYBaHHS HaBYAIHHOTO
Marepiany, pO3yMiHHS CyTHOCTI XIMIYHUX SIBHII i
IPOIIECiB, OOCHT, IKICTh Ta MIITHICTh 3HAHB 3 XIMITHAX
JTUCTIUTLTIH.

Jlo OCHOBHHX MOKa3HHUKIB MOTHBaIilfHO-
MIHHICHOTO KPHUTEPIIO BITHOCHMO: PO3YMIiHHSI 3MICTY,
COIIaTTbHOT 3HAYYIIIOCTI Ta TPIOPUTETIB MAHOYTHHOT
npodeciiiHol TsUTEHOCTI, chOpMOBaHICTh BHYTPIIITHIX
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MOTHBIB I BHBYEHHS XIMIYHHX JHUCIMILIIH,
MpardeHHs 0 CaMOOCBITH, CaMOYIOCKOHAICHHS
BJIACHUX 3HAHb Ta BMiHb; HAasBHICTb ITi3HABATLHOTO
IHTepeCy JI0 BUBYCHHS OpraHiYHOI, HEOPTaHIYHOT,
aHATITHIHOT, Hi3MYHOI 1 KOJIOTTHOT, 010XiMii.

Cepen OKa3HUKIB MPOQeCiHHO-TisITbHICHOTO
KPUTEPIIO PO3MIAIAEMO: 31aTHICTD O 3aCTOCYBaHHS
TEOPETUYHUX 3HAHb HA IPAaKTHUIi, BOJOMIHHSI
CYKYIHICTIO MpodeciiHUX BMiHb Ta HaBHYOK,
3IaTHICTh IO CaAaMOOIIHKH, CAMOKOHTPOIIO Ta
caMoaHaji3y pe3ylbTaTiB BIACHOI AisIBHOCTI,
OBOJIOZIIHHST METOAaMH Ta crioco0aMu po3B’s3aHHI
CKJIaIHUX BUPOOHUYNX 3aBIAHb.

JIo MOKa3HUKIB OCOOUCTICHOTO KPHTEPIilo
BiTHOCHMO c(OpMOBaHICTh IpodeciiiHO 3HATYIIHX
SKOCTeH O0COOHMCTOCTI, IIO BIJIMBAKOTH Ha
PE3YABTaTUBHICTD AiSIIBHOCTI MAaHOyTHIX TEXHIKIB —
TEXHOJIOTIB 3 TEXHOJIOT1{ XapuyBaHHs, IParHEHHS 10
TBOPYOCTi, CaMOYIOCKOHAJCHHS, CTYIiHb
HAaMoJENIMBOCTI Ta BiAOBIIAJIBHOCTI.

[IposiB 1UX MOKAa3HUKIB IOB’s3aHUI 3 piBHEM
c(pOpMOBAHOCTI 3a3HAYCHUX BHUIIEC KPUTEPIiB
npodeciiiHol KOMIETEHTHOCTI. Y HamoMmy
IOCTII)KeHHI BUIUIAEMO YOTHPHU PiBHI CTaHy
chopMoBaHOCTI MpodeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX TEXHIKiB — TEXHOJOTIB 3 TEXHOJOTI{
XapuyyBaHHS: €lIeMECHTapHHI, PENPOIyKTHBHHUM,
NPOAYKTUBHUM Ta TBOPYHIl.

EnemeHTapHU# piBEHb XapaKTEPHU3YETHCA
3HAYHOIO IMACHUBHICTIO TEXHIKIB — TEXHOJIOTIB 3
TEXHOJIOTIi Xap4yBaHH: JI0 3ACBOEHHS TCOPETHYHHX
3HaHb, BIJICYTHICTIO MOTHUBAlii 1O BUBYCHHSI
CKJIAJHOTO MaTepialy 3 XiIMIYHUX IHCUHILIIH,
c1a0KOK0 CHOPMOBAHICTIO MPOPECIHHO 3HATYIIUX
SIKOCTe! ocobucTocTi. PenponykTuBHUHE piBeHB
npodeciiiHol KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (aXiBIiB
BiZI3HAYA€THCS TIOYATKOBUM OCMHUCIICHHSAM XIMIYHHX
MPOIIECiB, 3aKOHIB, SIBHII, YACTKOBHM MpParHEHHSIM
0COOMCTOCTI IO CAMOPO3BUTKY Ta CAMOBIIOCKOHAIICHHS,
PO301KHOCTIMU Mik OaKaHHSIM O BHKOHAHHS
npodeciiiHuX nid 44 TPyZIOBHX olepauiid Ta
cTymeHeM c(pOpPMOBAaHOCTI BMiHb Ta HaBHYOK
XIMIYHOTO aHaji3y CUpOBUHHM, HamiBdabpukaTis,
roToBol xap4yoBoi npoaykuii. IIpoxykruBHuit piBeHb
XapaKTEepU3y€EThCS JOCTaTHHOIO C(HOPMOBAHICTIO
TEOPETUYHHX 3HAHb 3 XIMIYHUX JUCLMILIIH, BACOKHM
piBHEM MoOTHBaUii A0 BUBYEHHS OPTaHIuHOI,
HeopraHiyHoi, aHaNiTHYHOI, (Pi3NYHOT 1 KONOiAHOT,
Oioximii. JIocsirHEHHS TBOPYOro PiBHS MOXKIIMBE 32
YMOB 3aCTOCYBaHHs IEAaroriYyHuX YMOB, IO
CHPUSAIOTh €(pEeKTUBHOMY (POPMYBAHHIO Pi3HUX
CKJIaZI0BHUX MPOdeCiitHOT KOMITETEHTHOCTI MaOyTHIX
TEXHIKiB — TEXHOJIOTiB 3 TE€XHOJIOTii XapuyBaHHS.
Cepen nux yMOB BiI3HQYMMO IrpOBi TEXHONOTii
HaBYaHHS Ta iX €IeMEHTH (TIPU BUBYCHHI CKJIATHOTO
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KPUTEPII, TOKA3ZHUKH TA PIBHI COPMOBAHOCTIIMTPO®ECIMHOI KOMIETEHTHOCTI
MAMBYTHIX TEXHIKIB — TEXHOJIOT'IB 3 TEXHOJIOI'Ti XAPYYBAHHSI B OCBITHHOMY
MPOLECI KOJIELKY

HaBYAJIFHOTO Marepiany), BKJIIOYEHHS IpoOIeMHO-
MONMYKOBUX 3aBJaHb A0 JIaOOpPaTOPHUX Ta
MPAKTUYHUX 3aHATH 3 PI3HUX XIMIYHUX JUCIUILIIH,
3aCTOCYBAHHS MDKIPEIMETHHX 3B’ S3KiB IS
PO3BHUTKY MO3UTHBHOI MOTHBaIii MailOyTHiX
GaxiBIiB.

BucHoBok. TakuM 4YHHOM, y pe3yIbTaTi aHaTI3y
HayKoOBOi JIiTepaTypHu, OCBiTHbO-mpodeciiiHoi
MPOTpaMH, OCBITHBO-KBaTi(hiKaIlifHOT XapaKTePUCTUKI
TeXHIKIB — TEXHOJIOTIiB 3 TEXHOJIOTil Xap4yBaHHS Ta
BIIACHOTO JIOCBiTy BUKJIaJaHHS XIMIYHUX TUCIHILTIH
Hamu OyB BUAUICHUIT IarHOCTHIHUHN iHCTpYMEHTapiit
chopmoBaHoOCTi npodeciiHoi KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (axiBIIiB.

Kpurepismu chopmoBaHocTi npodeciiiHoi
KOMITETEHTHOCTI MaifOyTHIX TEXHIKiB — TEXHOJOT'IB 3
TEXHOJIOT'11 Xap4YyBaHHsI BU3HAYE€HO THOCEONIOTUHHH,
MOTHUBaNiHHO-IIHHICHUH, TIpodeciiiHo-TisubHICHIIT
Ta ocobucticHuit. Cepen piBHI cTaHy c(hOPMOBAHOCTI
npodeciiiHoi KOMIETeHTHOCTI MaOyTHIX (axiBIiB
BU3HAUEHO: €JIE€MEHTAapHUN, pENPONYKTUBHUH,
MPOAYKTHBHMHN Ta TBopuui. Lli kpurepii Ta piBHI
3a0€3MeuyIoTh CIPSMOBAHICTh OCBITHBOTO HPOIECY
IIPY BUBYCHHS XIMIYHUX TUCIMILUIIH Ha €()eKTUBHE
dbopmyBaHHs TpodeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI
MaiiOyTHIX TEXHIKiB — TEXHOJOTIB 3 TEXHOJOTil
XapdyBaHHS.

JITEPATYPA

1. Becnanvxo B. I1. I[Ipoepammuposarnoe obyuenue /
B. Il. Becnanvxo. — M., 1970. — 299 c.

2. binooio 1.K., Bypauox A.A. ma in. Crosnux
yrpaincoxoi mosu: y 11 m. — T. 4 . (I-M) — K.: Hayx.
oymxa, 1973. — 840 c.

3. Bnowuncokuii 1. I” Obrpynmysanns kpumepiis i
noKa3HuKie egexmugnocmi npoyecy opmysanns
aoekgamHoi camooyinku Kypcammis y HAGYANbHOMY
npoyeci BB30 /1. I Bnowuncwvxuii // Hayxosi 3anucku.
— Binnuya: BAT “Bino6nopyxapua”, 2001. — Bun. 4. —
C. 74-76.

4. bonomos B.A., Cepuxos B.B. Kounemenmnocmnas
MoOenb: om udeu K o6pazosamenvHoll npoepamme //
Ileoazoeuxa. — 2003. — Ne 10. — C. 8—-14.

5. Bimep C. A. Kpumepii, noka3nuku ma pigni
chopmoseanocmi eKOHOMIUHOT KOMNEmeHmHOoCmi
monoouux cneyianicmig [Enexmponnuti pecypc] / C. A. Bimep
// Teopia ma memoouka ynpasninna oceimorw. — 2013.
— Ne 10. — Peowcum oocmyny: http://tme.umo.edu.ua/
docs/10/2.pdf

6. Hoeuii maymaunuil ci08HUK YKPAIHCbKOL MOGU:
200 000 cnie: B 3 m. / yxnao.: B. Apemenxo,
O. Cuinywrxo. noc. 011 cmyoeHmos 6y306.— M.:
Jlozoc, 2001. — 926 c.

7. Ipogpecitina ocgima: cnognux: nasy. noc./ [yxiao.
C.V. I'onuapenxo ma in.; peo. H. I Huukano]. — K.:
Buwa wk., 2000. — 149 c.

8.Cixopcokuui IlI. Jlo npobnemu Gu3nauenHs
Kpumepiie nedaecoziunozo oyintogannus / I1. Cikopcokuii,

147

C. Cikopcokuii // Piona wxona. —2001. — Ne 8. — C. 3—
6.

9. Creéopyosa C.O. Ilpoghecitina xomnemenmmuicmeo
suumena: amicm nonamms / C.0O.Cxeopyosa // Hayka i
ocgima. — 2009. —Ne 4. — C. 93-94.

10. Yepninescokuii /. B. [ledacoeixa ma ncuxonoeis
suyoiwiKanu: nasy. nocio. onsicmyo. BH3/ /[ B. Yepninescokuii,
M. JI. Tomuyk. — Binnuys: Binnuy. coy.-ekon. in-m Yu-
my “VYxpaina”, 2006. — 102 c.

11. Xpunynosa A.JI. @opmysanus eHepeoekonoeiuHoi
KOMnemenmHocmi y (haxieyié mexniuHo20 CnpsiMy6anHs
//Mledacoeiuni nayku. A.JI. Xpunyrnoea — 30ipHuk
naykosux npays. — Cymu — 2007. — C. 324-329.

REFERENCES

1. Bespalko, V. P. (1970). Programmirovanoe
obuchenie [Programmed course]. Moscov, 299 p. [in
Russian].

2. Bilodid, I.K. & Buriachok, A.A., et al. (1973).
Slovnyk ukrainskoi movy: u 11 t.[Ukrainian language
dictionary in 11 volumes.]. Vol.4, (I-M), Kyiv: Nauk.
dumka, 840 p. fin Ukrainian].

3. Bloshchynskyi, I. H. (2001). Obgruntuvannia
kryteriiv i pokaznykiv efektyvnosti protsesu
formuvannia adekvatnoi samootsinky kursantiv u
navchalnomu protsesi VVZO [Justification of criteria
and indicators of efficiency of process of formation of
an adequate self-esteem of students in the learning
process of Higher military educational institution].
Naukovi zapysky [Proceedings]. Vinnytsia: VAT
“Vinobldrukarnia”, Vol.4, pp. 74-76. [in Ukrainian].

4. Bolotov V.A. & Serikov V.V. (2003).
Kompetentnostnaya model: ot idei k obrazovatelnoy
programme [A model of competence: from the idea to
the educational program]. Pedagogika [Pedagogics]. No.
10, pp. 8-14. [in Russian].

5. Viter, S. A. (2013). Kryterii, pokaznyky ta rivni
sformovanosti ekonomichnoi kompetentnosti
molodshykh spetsialistiv [Criteria, indicators and levels
of formation of economic competence of junior
specialists]. Teoriia ta metodyka upravlinnia osvitoiu
[Theory and methodology of education management]. No.
10, available at: http:/tme.umo.edu.ua/docs/10/2.pdf [in
Ukrainian].

6. Yaremenko, V. & Slipushko, O. (Ed.). (2001). Novyi
tlumachnyi slovayk ukrainskoi movy: 200 000 sliv: V
3 t. [New explanatory dictionary of the Ukrainian
language: 200 000 words: in 3 vol.]. Manual for graduate
students. Moscov: Lohos, 926 p. [in Ukrainian].

7. Honcharenko,S.U. & Nychkalo, N.H.(Ed.). (2000).
Profesiina osvita: slovnyk: navch. pos.| Professional
education: dictionary: tutorial]. Kyiv:Vyshcha shk., 149 p.
[in Ukrainian].

8. Sikorskyi, P. & Sikorskyi, S. (2001). Do problemy
vyznachennia kryteriiv pedahohichnoho otsiniuvannia
[The problem of defining the criteria of educational
assessment]. Ridna shkola [Native school]. No. 8, pp.
3-6. [in Ukrainian].

9. Skvortsova, S.O. (2009). Profesiina kompetentnist
vchytelia: zmist poniattia [Professional competence of
a teacher:: the concept of definition]. Nauka i osvita

Mormons i purok Ne5 (148), 2017



EKCTPAJIIHIBICTUYHI ®PAKTOPU BUBYEHHSA YCHOI'O AHIIIACHKOI'O MOBJIEHH S

[Science and education]. No. 4, pp. 93-94. [in structural unit of Open International University of Human
Ukrainian]. Development “Ukraine”, 102 p. [in Ukrainian].

10. Chernilevskyi, D. V. & Tomchuk, M. L. (2006). 11. Khrypunova, A.L. (2007). Formuvannia
Pedahohika ta psykholohiia vyshchoi shko ly: navch. enerhoekolohichnoi kompetentnosti u fakhivtsiv
posib. dlia stud. VNZ [Pedagogy and psychology of tekhnichnoho spriamuvannia [The formation of energy and
higher school: manual for graduate students]. Vinnytsia: environmental competence of technicians]. The Pedagogical
Vinnytsia Institute of Economics and Social Sciences —  sciences. Sumy, pp. 324-329. [in Ukrainian].

Crarts magiiinoia qo penaxiii 20.05.2017

VJIK 811.111°271(07)

Ceitniana Knbocs, suxnadau kaghedpu npaxmuku aneniticokoi Mogu
Map’sina KoBuyHsik, guxiaday kagedpu npakmuku aueaiicobkoi Mosu
Lpozobuyvrozo depacasnozo nedazoziunozo yHisepcumemy imeni leana @panxa

EKCTPAJIIHI'BICTUYHI ®PAKTOPU BUBYEHHS YCHOI'O
AHINIIIACHKOI' O MOBJIEHHS

Y emammi npoananizosano npaxmuumy ocHog8y 015 8U84EHHS YCHO20 AH2TTUCLKO20 MOBIEHHS 3 YPAX)BAHHAM
WUPOKo2o cnekmpy ekcmpaninegicmuynux ¢paxmopie. Ocobaugy ysazy 30cepeddceHo Ha cucmemi 3a80anb Ois
PO3BUMKY 2080piHHA AK AKMUEHO20, MaK i nacuenoeo. Bidibpano nasuanvui mexcmu 3 Memor 3aKpinieHHs
mamepiany, a makodlc npoaHanizo8aHo Nioxoou 00 66e0eHHs Ma 6UGHEHHs AHINIUCLKUX (oHeM 3 Onopoio Ha
memnepamenm n10OUHU.

Knrwouogi cnosa: aneniticoke M0OGNeHHSA, eKCMPANineGiCMUYHI hakmopu, 2080pinHs, 38yKo8a 6y008a MO8,
gonema, excnpecugnicmo MO8Ys, MeMnePAMEHM, MEXAHi3M BUMOGU.

Puc. 2. JTim. 12.

Ceetnana Kabocs, npenooasamens kagedpvl npakmuku auenuiicko2o A3vika
Mapbsina KoBuyHsik, npenooasamens kageopuvl npakmuku aH2IUUCKO20 A3bIKA
Lpozobviuckozo cocyoapcmeenozo nedazo2uiecko2o ynusepcumema umenu Meana @panko

EKCTPAJIMHIBUCTUUYECKUE ACIIEKTHI U3YUEHUS
YCTHOW AHIVIMUCKOW PEYU

B cmamve npoananusupoeaHo npaxmudeckyio OCHO8Y O U3YYeHUs YCMHOU AHSAUUCKOU peyu ¢
YUUmuleanuem Wupokoeo cnekmpa 3KCmpanunzeucmuieckux gaxmopos. Ocoboe HUMAHUE COCPEOOMOUEHO HA
cucmeme 3a0anuil, OCHOBAHHBIX HA PA3BUMUE 2080PEHUs KAK AKMUBHO20, MAK U naccugnozo. Omobpano yuebnuvle
MeKCMbl ¢ Yenblo 3aKpenieHus Mamepuand, a makdice npoanaiu3upo8aHo nooxoobl K 88e0eHUI0 U U3YUEHUIO
aHeautickux gponem ¢ onopoil Ha memnepamenm yenosexa.

Kniouesvie cnosa: anenuiickas peub, 2080peHue, IKCMpAruHe8ucmuyeckue hpakmopwl, 38yK08oU Cmpou
A3bIKA, (POHEMA, IKCNPECCUBHOCHb 2080PAUE20, MEMNEPAMEHM, MEXAHUIM NPOUSHOUIECHUS.

Svitlana Klios, lecturer at the English practice department
Mariana Kovtsuniak, lecturer at the English practice department
Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University

EXTRA LINGUISTIC FACTORS OF STUDING ENGLISH SPEECH

The article scrutinizes a practical background for English speech study, taking into account a wide variety
of extra linguistic factors. A special attention is paid to a system of tasks provided to develop both active and
passive speech. The tutorial texts are chosen to practice the material, much attention is paid to the techniques
provided to introduce and study English phonemes based on the character of a person.

The term “extra linguistics” originates from the English words “linguistics” and “enterior” that means
“inner linguistics”. The following four definitions are suggested: 1) science studying those language aspects
which are directly associated with functioning of a person within his/her society; 2) inner linguistics; 3) branch
of linguistics dealing with those extra linguistic aspects which are connected with the development and existence
of the language as a means of thinking and communication; 4) branch of linguistics studying the factors
connected with the language extension.

The individual peculiarities of a person’s pronunciation such as pauses, laughing, coughing, crying and
breathing are considered to be the extra linguistic factors.

When studying English as the second foreign language one should pay attention to the tempo, speed of
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